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പ്രഹസ്തൻ യുദ്ധസന്നദ്ധനായി പടക്കളത്തിെലത്തു�
ന്നു. ദുർന്നിമിത്തങ്ങെള അവഗണിച്ചാണു് വരവു്.
പ്രഹസ്തെന്റ മാഹാത്മ്യെത്തക്കുറിച്ചു വിഭീഷണൻ
ശ്രീരാമേനാടു് വിശദീകരിക്കുന്നു. തുടർന്നു നടന്ന
വാനര-രാക്ഷസ യുദ്ധത്തിൽ ദ്വിവിദെന്റ േനതൃത്വ�
ത്തിലുള്ള വാനരന്മാർ നരാന്തകൻ, മഹാനാദൻ
എന്നിവെര വധിക്കുന്നു.

പാട്ടു് 1

ഏകിേനാരളേവ നിചാചര
െരങ്കും വൻപൈടയാക്കിനാർ

വാകനങ്കളേനകേമ വടിവാണ്ടു
െകാണ്ടെവാേരാവൈക

പാകുെമാൺ കിരണങ്കടങ്കും
പതങ്കെനെത്താഴുംവണ്ണേമ-

യാകേമലുമരക്കരപ്പിരയ
ത്തെന ൈകവണങ്കിനാർ.

യുദ്ധസന്നദ്ധരാകാനുള്ള നിർേദ്ദശം പ്രഹസ്തൻ
നല്കിയേതാെട രാക്ഷസന്മാർ വൻപട കൂട്ടിത്തുട�
ങ്ങി. പല തരത്തിലുള്ള വാഹനങ്ങൾ അണിനിര�
ത്തി. ഭംഗിയുള്ള കിരണങ്ങേളാടുകൂടിയ സൂര്യെന�
െയന്നതു േപാെല, ബലശാലികളായ രാക്ഷസ�
ന്മാർ പ്രഹസ്തെന ൈകവണങ്ങി.

കുറിപ്പു്
വാകനങ്കൾ—വാഹനങ്ങൾ
പാകുെമാൺ കിരണങ്കടങ്കും— ഭംഗിയുള്ള കിരണങ്ങൾ
ഉള്ള
ആകം—ആക്കം
പിരയത്തൻ—പ്രഹസ്തൻ
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ൈകവണങ്കിെനാരാചരപ്പൈട
കണ്ടു െവൻറി വിൈരന്തിനി-

ൈക്കവരുത്തുവിെതൻറു താൻ
കരേയറിനാൻ വളർേതരിേന്മൽ

േതവനായകതിക്കിനിൽ
ത്തിറമാളും നാലു് വരമച്ചേരാ-

ൈടവർനായകർ േപാർക്കള
ത്തിലടുത്തുവന്തുളരായിനാർ.

ൈകവണങ്ങുന്ന രാക്ഷസപ്പടെയ കണ്ടു് പ്രഹസ്തൻ
താൻ േവഗം തെന്ന സ്വപക്ഷത്തിനു് വിജയം ൈക�
വരുത്തുെമന്നുറപ്പിച്ചു് മേനാഹരമായ േതരിൽ കയ�
റി ബലശാലികളായ നാലു് അമാത്യേരാെടാപ്പം കി�
ഴക്കുദിക്കിേലക്കു് തിരിച്ചു് േപാർക്കളത്തിെലത്തി�
േച്ചർന്നു.

കുറിപ്പു്
ൈകവരുത്തുവിത്—ൈകവരുത്തുെമന്നു് ഉറപ്പിച്ചു്
േതവനായകതിക്ക്— േദവനായകെന്റ ദിക്ക്, കിഴക്കുദി�
ക്കു്
ഐവർനായകർ—അഞ്ചുനായകന്മാർ
വന്തുളരായിനാർ—അവർ അടുെത്തത്തിേച്ചർന്നു

പാട്ടു് 3

അടുത്തുവന്തുളനാന േനര
മരുക്കമണ്ടലങ്കിേനർ-

ത്തുടുക്കനച്ചുവന്തുപടിന്തന
തൂയവാചികളൂഴിയിൽ

തടുത്തുരൈത്തന പുളളിനങ്കൾ
തൈഴത്തമാരുതേതവനും

െപാടിപ്പരെപ്പാടടുത്തനൻ
പുവനംെചേമ്മ കൈലയും വണ്ണം.

പ്രഹസ്താദികൾ യുദ്ധത്തിനായി അടുത്തേപ്പാൾ
ദുശ്ശകുനങ്ങൾ കണ്ടുതുടങ്ങി. സൂര്യമണ്ഡലം തീ േപാ�
െല ചുവന്നു തുടുത്തു. മികച്ച കുതിരകൾ ഭൂമിയിൽ
പിടഞ്ഞു വീണു. വിവിധയിനം പക്ഷികൾ ഒച്ചെവ�
ച്ചു. ഭൂമിെയ തളർത്തുന്ന മട്ടിൽ െപാടിക്കാറ്റു് അടിച്ചു.

കുറിപ്പു്
അരുക്കമണ്ടലം—അർക്കമണ്ഡലം
തുടുക്കനച്ചുവന്തു—തുടുക്കത്തക്കവിധം ചുവന്നു
അങ്കി—അഗ്നി
പുള്ളിനങ്കൾ—പുളളിനങ്ങൾ, പക്ഷിജാതികൾ
കൈലയും വണ്ണം—തളരത്തക്ക മട്ടിൽ
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കൈലന്തരക്കർകരങ്കളിൽ
െകാടിയായുതങ്കൾ നിരന്തരം

െകലിെത്തനത്തൈറതന്നിൽ
വീഴ്ന്തന േകവലം പല വട്ടമായ്

പല നിമിത്തങ്കൾ മറ്റുമിപ്പരിേച
പിൈഴത്തവനാതരി-

െത്താലിെകാൾവാനര വീരേരാ
ടവെനാട്ടംവച്ചികൽ കിട്ടിനാൻ

ദുശ്ശകുനങ്ങൾ കൂട്ടാക്കാെത പ്രഹസ്തൻ വാനരന്മാ�
േരാടു് യുദ്ധം െചയ്യുന്നു. തളർന്നു േപായ രാക്ഷസ�
ന്മാരുെട ൈകകളിൽ നിന്നു് െകാടിയ ആയുധ�
ങ്ങൾ പല തവണ നിലത്തുവീണു. ഇതുേപാെല
പല നിമിത്തങ്ങളും പിഴച്ചുകണ്ടിട്ടും അവെയ മാനി�
ക്കാെത യുദ്ധത്തിനിറങ്ങിയ പ്രഹസ്തൻ അട്ടഹസി�
ക്കുന്ന വാനരന്മാെര െവല്ലുവിളിച്ചുെകാണ്ടു് േപാരി�
നിറങ്ങി.

കുറിപ്പു്
െകലിെത്തന— ഭയന്നിെട്ടന്ന േപാെല
ഇപ്പരിച്—ഇതുേപാെല
ഒട്ടംവച്ച്—െവല്ലുവിളിച്ചു്
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അടൽെതാടുത്ത നിചാചരൻ
വരവാതരിത്തരചർക്കുേകാൻ

വടിവിൽ വമ്പൈടേയാടും വന്ത
വനാർ െചാെല്ലൻറരുളിെചയ്താൻ

അടിയിൈണക്കമലം വണങ്കിയ
ൈണന്തു കൂടി വിപീഴണൻ

െകാടിയ ൈകച്ചിൈലേയന്തും
േവന്തർ കുേലാത്തമന്നിതു കൂറിനാർ.

തങ്ങേളാടു് യുദ്ധത്തിെനത്തിയ രാക്ഷസെന്റ വര�
വു കണ്ടു് വൻപടയുമായി യുദ്ധത്തിെനത്തിയ ഇവ�
നാരു് എന്നു് ശ്രീരാമൻ േചാദിച്ചു. വിഭീഷണൻ അടു�
ത്തു െചന്നു് ശ്രീരാമെന്റ പാദങ്ങൾ വണങ്ങി ഇപ്ര�
കാരം പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്
അെണന്തു കൂടി—അടുത്തു െചന്നു്
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കൂറിടുെമ്പാഴുതിെപ്പരുമ്പൈട
മുൻറുകൂറിലുെമാൻറിവ-

ന്നാറണിന്തരേനാടു േപാലു
മടൽെക്കങ്കും കുൈറയാനയ്യാ.

ആറും നാലുമിരിപ്പടം പിരയ
ത്തനത്തിരവിത്തു ൈപ-

േന്തറൽ േതറുമവർക്കുവാനവർ
േതവനിന്നകരത്തിേന.

പറഞ്ഞു വരുേമ്പാൾ ഈ വൻരാക്ഷസപ്പടയുെട മൂ�
ന്നിെലാന്നു് ഇവൻ തെന്നയാണു്. ശിവേനാടു േപാ�
ലും ഇവൻ യുദ്ധത്തിൽ ഒട്ടും കുറയില്ല. ആറു ശാസ്ത്ര�
ങ്ങളുെടയും നാലു് േവദങ്ങളുെടയും ഇരിപ്പിടെമന്നു
വിേശഷിപ്പിക്കാവുന്ന വിധത്തിൽ പണ്ഡിതനാണു്.
അസ്ത്രവിദ്യയിൽ അഗ്രഗണ്യനായ പ്രഹസ്തൻ, അറി�
വുള്ളവർക്കു് നറുേതനും ഈ ലങ്കാനഗരത്തിനു്
ഇന്ദ്രനുമാണു്.

കുറിപ്പു്
മൂൻറുകൂറ്—മൂന്നുഭാഗം
ആറും നാലുമിരിപ്പടം—ആറു ശാസ്ത്രങ്ങൾക്കും നാലുേവദ�
ത്തിനും ഇരിപ്പിടമായവൻ
അത്തിരവിത്ത്—അസ്ത്രവിത്തു്, അസ്ത്ര വിദ്യ അറിയാവു�
ന്നവൻ
ൈപേന്തറൽ—നറുേതൻ
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നകരിൽ നിൻറിവൻ വൻറ
വാറിതുനൻറു മൻറിെലല്ലാടവും

മിൈകെവഴിൻറ മുഴക്കവും
വിൈരവും െപരുപ്പവുമക്കടാ!

അകമഴിന്തു വിപീഴണന
രചർക്കുേകാനിവണ്ണം െചാല്ലി-

പ്പുകണ്ണേപാതരിവീരർ േപാരി
ലരക്കരെപ്പാരുതാർ കനം.

“നഗരത്തിൽ നിന്നു് ഇവൻ യുദ്ധത്തിനു വന്നതു്
നന്നായി. േലാകം മുഴുവൻ ഇവെന്റ ബലേവഗങ്ങ�
ളും മാഹാത്മ്യവും മുഴങ്ങുന്നു.” ഇപ്രകാരം വിഭീഷ�
ണൻ ശ്രീരാമേനാടു് ഉള്ളഴിഞ്ഞു് പ്രഹസ്തെന പുക�
ഴ്ത്തുന്ന അവസരത്തിൽ വാനരന്മാർ രാക്ഷസന്മാേരാ�
ടു് ശക്തമായ യുദ്ധത്തിേലർെപ്പട്ടു.

കുറിപ്പു്
വിൈരവ്— േവഗത
അക്കടാ—അമ്പടാ
പുകണ്ണ േപാത്—പുകഴ്ത്തുന്ന അവസരത്തിൽ
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കനെമഴും പൈടപായ്ന്തുേപാർ
കരുതിക്കളിെപ്പാടൈണന്തേപാ-

തിനിയ തൂളിെയഴുന്തു മൂടിയി
ൈടന്തു കാണരുതായ്മയാൽ

ചിനമിണങ്കമരക്കരച്ചിലർ
മൻറിടച്ചിലർ വീഴ്ത്തിനാർ

കനിവു േചർന്തരിവീരരും
െപാരുതാർ െചേമ്മ നിചിവീരരും.

വൻപടകൾ യുദ്ധത്തിെനാരുങ്ങി ആേവശേത്താ�
െട അടുത്തേപ്പാൾ ഉയർന്ന െപാടി പടലങ്ങളിൽ
ഒന്നും കാണാതായി. അേപ്പാൾ തങ്ങളുെട ശത്രുക്ക�
ളായ രാക്ഷസന്മാെര ചിലർ നിലത്തുവീഴ്ത്തി. വാനര�
ന്മാരും രാക്ഷസന്മാരും തമ്മിൽ േഘാരമായ യുദ്ധ�
മുണ്ടായി.

കുറിപ്പു്
കളിപ്പ്—ആഹ്ലാദം
തൂളി—െപാടി
ചിനം— േദഷ്യം
മന്റിട—നിലത്തു്
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വീരർേപാരിടയാരവാരം
മികച്ചുവന്തു പകച്ചവൻ

േതരുമാനയും മാടുമാെളാടു
ചിങ്കവും തുരകങ്കളും

പാരിെലങ്കും മറിന്തു വീഴ്ന്തു
പരന്തേപാതു നുൈരന്ത െച-

േഞ്ചാരി പായ്ന്തങ്കുമായ്ന്തു
േപായിതു തൂയതൂളിെയഴുന്തതും.

വീരന്മാർ തമ്മിലുള്ള യുദ്ധത്തിെന്റ േകാലാഹലം
കൂടിക്കൂടി വന്നു. വൻേതരും ആനയും മാടും ആളും
സിംഹവും കുതിരകളും നിലത്തുവീണേപ്പാൾ നുര�
ഞ്ഞു പതെഞ്ഞാഴുകിയ െചേഞ്ചാരയിൽ േനരേത്ത
ഉയർന്ന െപാടിപടലങ്ങൾ മാഞ്ഞുേപായി.

കുറിപ്പു്
ആരവാരം— േകാലാഹലം
പായ്ത്തങ്കുമായ്ന്തു േപായ്—പാഞ്ഞങ്ങു മാഞ്ഞു േപായ്
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എഴുന്തതൂളി തളർന്തേനരമിതം
െകാൾവാനരവീരർ വ-

മ്പഴിന്തു േപാംവണ്ണേമ തടുത്ത
ൈണന്തമ്പു െകാണ്ടുടൻ വമ്പിനാൽ

െപാഴിന്തുവന്തനരാന്തകന്നു
തുരന്തരൻ വിവിതൻ െചറു-

െത്തഴുന്ത മാമൈല െകാെണ്ടറി
ന്തുലകത്തിേനയിടർ േപാക്കിനാൻ.

െപാടി താണേപ്പാൾ സന്തുഷ്ടരായ വാനര വീര�
ന്മാരുെട വീര്യംെകടുത്തും വിധം അവെര സമീപിച്ചു്
അസ്ത്രങ്ങൾ െപാഴിച്ചു് േപാരാടിയ നരാന്തകെന
പടനായകനായ ദ്വിവിദൻ തടഞ്ഞു. വൻ പാറ�
ക്കഷണം എടുെത്തറിഞ്ഞു് നരാന്തകെന വധിച്ചു്
അവൻ േലാകത്തിെന്റ സങ്കടം ഇല്ലാതാക്കി.

കുറിപ്പു്
ഇതംെകാൾ—സേന്താഷിച്ച
തുരന്തരൻ—ധുരന്ധരൻ – ചുമതലക്കാരൻ
വിവിതൻ— ദ്വിവിദൻ
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േപാക്കിനാനുയിർ തുർമുകൻ
പുകൾേചർതമുന്നതെനൻറുന-

ല്ലാക്കേമലുമരക്കൈനച്ചിന
മാെണ്ടറിന്തു മരം െകാേട

വാക്കുചാലവളർന്തരക്കെന
വല്ലുടെമ്പാരു കല്ലുെകാ-

ണ്ടാക്കമിെക്കഴും ചാമ്പവാ
െനറിന്തായിരം നുറുങ്കാക്കിനാൻ.

ബലവാനും പ്രശസ്തനുമായ സമുന്നതൻ എന്ന
രാക്ഷസെന ദുർമ്മുഖൻ േകാപേത്താടു കൂടി മരം
െകാെണ്ടറിഞ്ഞു് െകാന്നു. മഹാനാദെനന്ന രാ�
ക്ഷസെന്റ ഉറപ്പുള്ള ശരീരെത്ത അതിബലവാ�
നായ ജാംബവാൻ കല്ലുെകാെണ്ടറിഞ്ഞു് ആയിരം
നുറുങ്ങാക്കി.

കുറിപ്പു്
തമുന്നതൻ—സമുന്നതൻ
തുർമുകൻ— ദുർമ്മുഖൻ
വാക്കുചാല വളർന്തരക്കൻ—മഹാനാദൻ എന്ന രാക്ഷ�
സൻ
വല്ലുടമ്പ്—ഉറച്ച ശരീരം
ആക്കമിെക്കഴും—അതീവബലമുള്ള
ചാമ്പവാൻ—ജാംബവാൻ



ആർ. രാജശ്രീ

അസി. െപ്രാഫസർ, പി.ജി. ഡി�
പ്പാർട്െമന്റ ് ഓഫ് മലയാളം & റി�
സർച്ച് െസന്റർ ഗവ. ബ്രണ്ണൻ േകാ�
േളജ്, തലേശ്ശരി.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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